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Ό περί καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρήσεων 
Διαβατηρίων (Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1973 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως είς τήν 
έιύσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 του 
Συντάγματος. 

'Αριθμός 11 του 1973 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΔΓ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΡΗΜΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΟΙ
ΝΩΣΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΙΑΠΩΝΙΑΣ ΣΥΝΟΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΣΑΝ ΤΗΝ 20ήν 
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1972 ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΡΓΗΣΕΩΣ 
ΘΕΩΡΗΣΕΩΝ ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΤΕΛΩΝ ΘΕΩΡΗΣΕΩΝ 
ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΩΝ. 

Επειδή κατόπιν 'Αποφάσεως τοϋ Υπουργικοί) Συμβουλίου υπ' άρ. Προοίμ,ον. 
10.973 και ήμερ. 2 Δεκεμβρίου 1971 συνωμολογήθη την 20ήν Σεπτεμ
βρίου 1972 δι' ανταλλαγής ρηματικών διακοινώσεων μεταξύ του 
Υπουργείου Εξωτερικών και της Πρεσβείας της Ιαπωνίας, Συμφω
νία περί Καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρή
σεων Διαβατηρίων. 

Και επειδή ή Συμφωνία αϋτη δέον νά κυρωθή διά νόμου ψηφιζο
μένου όπό της Βουλής τών Αντιπροσώπων. 

Διά ταϋτα, ή Βουλή τών 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 
1 Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί τής Συμφωνίας περί zuvcmπκός 

Καταργήσεως θεωρήσεων Διαβατηρίων και Τελών θεωρήσεων Δια τίτλος. 
βατηρίων (Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1973. 

2. Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ τοΰ κειμένου προκύπτη διά Ερμηνεία. 
φόρος Ιννοια— 

«Συμφωνία» σημαίνει τήν Συμφωνίαν ή όποια συνωμολογήθη 
μεταξύ της Κυπριακής Δημοκρατίας και τής 'Ιαπωνίας, δι' ανταλ
λαγής ρηματικών διακοινώσεων μεταξύ τοΰ Υπουργείου Εξωτερι
κών και τής Πρεσβείας τής 'Ιαπωνίας, και τής οποίας τό κείμενον 
έν τώ Άγγλικώ Πρωτοτυπώ εκτίθεται είς το Πρώτον Μέρος του 
Πίνακος καΐ έν μεταφράσει εις τήν Έλληνικήν εις τό Δεύτερον Π(νας. 
Μέρος τοΟ Πίνακος : 

Νοείται δτι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ τω ν δυο κειμένων 
υπερισχύει τό είς τό Πρώτον Μέρος τοϋ Πίνακος έκτιθέμενον κει

μενον. 
3 *Η Συμφωνία, τήν οποίαν ή Κυπριακή Δημοκρατία υπέγραψε κύροχ^ 

τήν 20ήν Σεπτεμβρίου 1972 δυνάμε, της Cm' άρ. 10.973 και ήμερο Σομ*»**. 
μηνίαν 2 Δεκεμβρίου 1971 'Αποφάσεως τοΰ Υπουργικού Συμβουλίου, 
διά του παρόντος Νόμου κυροϋται. 
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ΠΙΝΑΞ 
("Αρθρον 2) 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ 
886/71 

menJt r f T V ' ^ Ύ ^ ί * " R e p U b H c °f ° ^ 5 Presents i t s <*»*&■ ments to the Embassy of Japan and has the honour to inform the latter that the 
Government ο the Republic of Cyprus, with a view to facilitating the tourism as 
well as the cultural and commercial relations between the Republic of Cyprus and 
japan, will take, on a reciprocal basis, the following measures concerning the waiving 
or visas and visa fees for the Japanese nationals seeking entry to the Republic of 
Cyprus, from such date as may be notified to the Government of Japan by a 
separate Note. j«p«"i uy a 

(1) The Japanese nationals in possession of valid Japanese passports who are 
seeking entry to the Republic of Cyprus with the intention of staying there for a 
period not exceedmg three consecutive months, may enter the Republic of Cyprus 
without obtaining a visa. Jy 

(2) The Government of the Republic of Cyprus may grant extensions of the 
period of stay to the Japanese nationals who, haying entered the Republic of Cyprus 
without a visa under paragraph (1) above, desire to extend the period of stay beyond 
three months. J y 

(3) The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above shall 
not apply to the Japanese nationals who desire to enter the Republic of Cyprus with 
the intention of seeking employment or permanent residence, of exercising a profes

sion or other occupation or of engaging in a public entertainment (including sport) 
for remunerative purposes or with the intention of staying there for a period 
exceeding three consecutive months. 

(4) For visas, when required and granted, the competent Cypriot diplomatic and 
consular authorities will not charge any fees. 

(5) The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above does not 
exempt the Japanese nationals entering the Republic of Cyprus from the necessity of 
complying with the Cypriot laws and regulations concerning the entry stay residence 
exit and other control of aliens. ' ' 

(6) The Government of the Republic of Cyprus reserves the right to refuse 
entry into or stay in the Republic of Cyprus to the Japanese nationals considered 
undesirable. 

(7) The Government of the Republic of Cyprus, in case it wishes to terminate 
the foregoing, will give two months' written notice. 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Cyprus avails icself of this 
opportunity to renew to the Embassy of Japan the assurances of its highest consi
deration. 

Embassy of Japan, 
Beirut. 

Nicosia, September 20, 1972. 
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T M / F N 
Embassy ofjapan 
No. 430/128. . „ . , _ . 

The Embassy of Japan presents its compliments to the Ministry of Foreign 
AffaiTs of the Republic or Cyprus and has the honour to inform the latter that he 
Gov r ^ e n t of Ja'pan, with a'view to facilitating the tourism « M J 1 J ^ " * ^ 
and commercial relations between Japan and the Republic of Cypru , w Π take o n a 
recinrocal basis the following measures concerning the waiving of visas ana visa 
S ' f T t h e Cypriot citizens s L i n g entry to Japan, from such date as may be notified 
to the Government of the Republic of Cyprus by a separate Note. 

(1) The Cypriot citizens in possession of valid Cypriot passports ^ h o are seeking 
entry to Japan with the intention of staying there for a period not exceeding three 
consecutive months, may enter Japan without obtaining a visa. 

(2) The Government of Japan may grant extensions of the period of stay to 
the Cypriot citizens who, having entered Japan without a visa under paragraph (1) 
above, desire to extend the period of stay beyond three months. 

m The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above shall not 
aPPly( to TheCypriot citizens who d l i r e to enter Japan with th e intention of seeking 
emDlovment or permanent residence, of excercising a profession or other occupation 
o7of Engaging in a public entertainment (including sport) for remunerative purposes 
or w i t h T h f ingtent.onPof staying there for a period exceeding three consecutive months. 

(4) For visas, when required and granted, the competent Japanese diplomatic 
and consular authorities will not charge any fees. 

(5) The waiver of the visa requirements under paragraph (1) above does not 
exempt the Cypriot citizens entering Japan from the necessity of complying with the 
SpTneee l a w s a n d regulations concerning the entry, stay, residence, exit and other 
control of aliens. 

(6) The Government of Japan reserves the right to refuse entry into or stay 
in Japan to the Cypriot citizens considered undesirable. 

(7) The Government of Japan, in case it wishes to terminate the foregoing, 
will give two months' written notice. 

The Embassy of Japan avails itself of this opportunity to renew to the Ministry 
of Foreign Affairs of the Republic of Cyprus the assurances of its highest consideration. 

Nicosia, 20th September, 1972. 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OF T H E REPUBLIC OF CYPRUS 
Nicosia. 

To Ύπουργεΐον 'Εξωτερικών της Κυπριακής Δημοκρατίας παρουσιάζει τας 
προσρήσεις αύτου προς την Πρεσβείαν της ' Ιαπων ίας και έχει τήν' τ ιμ ,ήννα 
πληροφόρηση ταύτην δτι ή Κυδέρνησις της Κυπριακής Δημοκρατίας, έπι τω τέλει 
διευκολύνσεως τοϋ 'τουρισμού καθώς καΐ τών πολιτιστικών και * ™ P j ^ ° g | 
σεων μεταξύ της Κυπριακής Δημοκρατίας καΐ της Ι α π ω ν ί α ς , θέλει λ ά β ε ^ Ι 
τη βάσει άμοιδαιότητος, τά ακόλουθα μέτρα άφορωντα εις την παραίτησιν *πό 
α ξ ί ω σ α θ ίωρήσεων διαβατηρίων και εισπράξεως τελών θεωρήσεων διαβοττηρίων 
δια τους π ο λ ι ά ς της Ί α π ω Ι ί α ς ~ ύ ς ζητοΰντας δπως είσέλθωσιν M v » J J 
κήν Δημοκρατίαν, από τοιαύτης ημερομηνίας οία ήθελε γνωστοποιηθη είς τήν 
Κυδέρνησιν της "Ιαπωνίας δια χωριστής Διακοινωσεως. 

m Οί πολΐται τής ■ Ιαπωνίας οΐτινες είναι κάτοχοι έγκυρων ' Ιαπωνικών 
διαβατηρίων καΐ οΤτινες ζητοϋσιν εϊσοδον είς τήν Κυπριακην ^ ^ Ρ ™ ^ * £ 
τω τέλει παραμονής αυτόθι δια περίοδον μή ύπερβαινουσαν τους τρβις <™*Χ*£ 
μήνας, δύνανται νά είσέρχωνται ε ίς τήν Κυπριακην Δημοκρατίαν άνευ λήψεως 
θεωρήσεως. 
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τάσε ?τί£ JSSfc1 * η ς Κ υ„πΡ ι α κ ης Δημοκρατίας δύναται νά παράσχη παρα
τάσεις της περιόδου παραμονής εις πολίτας της 'Ιαπωνίας οΐτινες είσελθόντίΓς 
εις την ΚυπριακήνΔημοκρατίαν άνευ θεωρήσεως, δυνάμει της πα ™ γ ρ ά φου7η 
ανοηερω, Ιπιθυμοΰσι να παρατείνωσι τ ή / παρα'μονήν " τ ω ν ' π Γ ρ Γ Τ ω ί τρίών 

m &LSa^
ti^'lL0m0^V ^ ί ω σ ΐ ν θ ε ω Ρ ή σ ε ω ν δυνάμει τής παραγράφου 

i v * £ £ ? ? Ρ . °L ε<Ρ«Ρμόζητ«ι έπί πολιτών της 'Ιαπωνίας οϊτινες έπιθυιιοΟσι 
έοναα,ϊ) T V Ες ^ « ^ " « ή ν Δημοκρατίαν προς τόν σκοπόν ά ν α ϊ η Χ ω ς 
x S S 5 5 μ *Γ 1  ° υ B W ^ εξασκήσεως επαγγέλματος ή ετέρας άπασΐο 
^ η ? ι ς σ ί ο ΰ Γ έ π ' * L S Λ ? !*%** ^ ^ V ^ ^ a v o ^ v o T Τ ΰ 
S h S S S L ? 3 n ^ 1 Τφ Τ έ λ ε ΐ π α Ρ « Η ° ^ ς αυτόθι δια περίοδον ύπερ
οαινουσαν τους τρεις συνέχεις μήνας. " 

uooiifV^i^fr
 0 < 7 ά Κ Ι ς α δ Τ α ί ΧΡείάζωνται και παραχωρώνται αί άρ

δήίοτε τ ε Ζ ς ^ ^ " ^ Κ α ί * Ρ 0 ^ ι κ α ί άρχαί δέν θα έπιβάλλωσιν οίον

m S 2 J S π α Ρ α ί τ Π σ ι ς «πό τή ν άξίωσιν θεωρήσεων δυνάμει της παραγράφου 
iUrh?£ZZ,h Τ ^ ^ ^ τ ° ? ς η0λίτα< ^ Mαπωvίας^oυςηVισεpχoYμPέvoυς 
είς τήν Κυπριακην Δημοκρατίαν έκ τής ανάγκης συμμορφώσεως των προς τους 
Κυπριακούς νομούς καί κανονισμούς τους α φ ο ρ ώ ν τ α ς ^ τήν ε ΐσοοΐ παραμο
νήν, διαμονήν, ίίξοδον καί έτερον ^λεγχον τών αλλοδαπών. ' Ρ Κ 

δ ^ α ί ω α α ^ ^ Ώ 0 ^ » ^ ΚυΊ}Ρια^ Δημοκρατίας έπιφυλάττει εις έαυτήν τό 
δικαίωμα νά άρνηθη εισοδον είς τήν Κυπριακην Δημοκρατίαν η" wrpauovnv έν 
αυτή πολιτών τής 'Ιαπωνίας οΓτινες θεωρούνται ώς ανεπιθύμητοι. ' Π 

άποαίασίσε, S ^ . T ^ ^ 5 ^ Ρ 1 ? * ^ Δημοκρατίας, έν ή περιπτώσει ήθελεν 
πΤη^δύο μ^ώνΡματ ΐσμ°ν ^ ^ ^ θ ά TOpaC™ *™°*»> ^ ° -

Τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών τής Κυπριακής Δημοκρατίας δράττεται ffic 
παρούσης ευκαιρίας ϊνα έπαναλάδη' προς "τήν Πρεσ&α,Ρ τής ' ' Ιαπωνίας τήν 
διαβεβαίωσιν της υψίστης εκτιμήσεως αύτοΰ. «ιώνιας την 

Έν Λευκωσία, τη 20fj Σεπτεμβρίου 1972. 
Προς τήν Πρεσβείαν τής 'Ιαπωνίας, 
Βηρυτόν. 

« ν ™ ϋ Ι 3 Ρ ε σ ( ^ θ : Τ^ ς Ί α ι τ ω _ ν ί α ς παρουσιάζει τάς προσρήσεις αυτής προς τό 
Υπουργεΐον Εξωτερικών τής Κυπριακής Δημοκρατίας καί £νει V?v 3 2 νά 

τ ο 5 Ρ τ Τ ο & τ κ ° α θ ώ δ τ ΐ ή KW»V* * > Ι , = ! ! έ ^ τέΚι δ ι Χ ο λ & 5 
του τουρισμού καθώς καί των πολιτιστικών καί εμπορικών σχέσεων μεταξύ της 
Ιαπωνίας κα τής Κυπριακής Δημοκρατίας, θά λάδη, επ" | S S U ' 

Ζ ° Χ ^ α Κ 0 λ ° υ θ α ^ Τ ρ α ά <Ρ°Ρ"^« ^ τήν παραίτησιν άπό άξίωσιν θεωρή
S ι ο ^ Ρ ί ω ν καί εισπράξεως τελών θεωρήσεων' διαδατηρίων διά τούς 
Ί α π Γ ν ί Λ 1 υ π Ρ ΐ α ^ ς Δημ°κρατίας τους ζητοΰντας δπως είσέλθωσιν είς 5 5 
Ιαπωνίαν άπό τοιαύτης ημερομηνίας οΓα ήθελε γνωστοποιηθή είς τήν Κυβέρ

νησιν της Κυπριακής Δημοκρατίας διά χωριστής Διακοινώσεις : ^ Ρ 

οων KL?L?~X'1T ^ ^ υ π Ρ ι « κ ης Δημοκρατίας οΐτινες εΐν^ κάτοχοι έγκύ

K m a W δ^βατηρίων καί οίτινες ζητοΰσιν είσοδον είς τήν 'Ιαπωνίαν 
ί 1 ν φ  τ ε λ ε ~ ί π α Ρ ^ ο ν η ς «ύτόθι διά περίοδον μή υπερβαίνουσα? τους "ρεΓς 
Ώ σ ε ω ς ^ ^ ' ^ ^ ^ V a ε ί σ έ Ρ Χ ω ™ * t £ 'Ιαπωνίαν άνευ λή^εω? 

(2) Ή Κυβέρνησις τής Ιαπωνίας δύναται ν« παράσχη παρατάσεις της 
Κ Ϊ ΐ ί ς Τ Τ ^ ' <k Γ λ ί Τ Τ Ku*P«*fc Δημοκρατίας οΐινες είσΓλ
τί™,^Ι?*"- , α π ω ν ί α ν <*^υ θεωρήσεως, δυνάμει τής παραγράφου Ί ) ανω
τέρω, έπιθυμουσι να παρατείνωσι τήν παραμονήν τω ν πέροΕ τών τριών μηνώΐ 
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Ϊ3Ϊ Ή παοαίτησις άπό τ ή ν άξίωσιν θεωρήσεως δυνάμει τής « W I P * * » 

οΐτινες έπιθυμοΰσι να είσέλθωσιν εις τήν l«n»vtav * * Τ$ j f ^ e S Τπασχο ' 

δαίνόυσαν τους τρεΐς συνέχεις μήνας. _ 
Γ4Ί Διά θεωρήσεις, οσάκις αύται χρειάζωνται και

 π
« Ρ

α
Χ " Ρ

ω
^ ^ ^ ω Χ 

μ6διa^Iaΐωvικa
f
;

η
δ l1τλωμaτικaί και προξενικά! άρχαί δεν θα έπιδαλλωσιν 

οίονδήποτε τέλος. 
fK\ ·Η ^nrnnlxnoic άπό τΛν άξίωσιν θεωρήσεων δυνάμει της παραγράφου 

Π ) ^ Ι τ φ Γ δ Τ ν Τ α Χ ^ τ τ ^ ΐ ο ΰ ς πολίτας τής Κυπριακής Α η μ ο κ ^ τ ι α ς τους 
εΙσεοΤοΐένους εις τήν Monrovia ν 6κ τής ανάγκης συμμορφώσεως ^ « ρ 6 ς « υ ς 
M a S i K O ^ ν ό μ ο υ ς ' καϊ κανονισμοΰς\ους ^ ^ ν τ α ^ ς την εισοδον, παρα-
μονήν διαμονήν, εξοδον και έτερον ελεγχον των αλλοδαπών. 

('β) Ή Κυδέρνησις τής Ιαπωνίας έπιφυλάττει εις έαυτήν το δ ι κ α ί ω ς να 
d p J 8 εΓσοσον δ ^ τ ή ν Μαπωνίαν ή παραμονήν έν αύτη πολιτών της Κυπρκχ-

κής Δημοκρατίας οΐτινες θεωρούνται ως ανεπιθύμητοι. 
(7) Ή Κυδέρνησις τής Μαπωνίας, έν ή περιπτώσει ήθελεν

 ά π 0
| ? °

1 σ
^ ™

ν 

τερματίσμόν τώνάνωτέρω, θα παράσχη Ιγγραφον προειδοποίησιν δυο μηνών. 

■Η Πρεσδεία τής Μαπωνίας δράττεται τής ' ^ Ρ ^ ^ ^ ο ^ ^ 
ναλάδη προς τό Ύπουργείον Εξωτερικών της Κυπριακής Δημοκρατίας τήν 
διαβεβαίωσιν τής υψίστης εκτιμήσεως αύτης. 

Έν Λευκωσία τη 20ή Σεπτεμβρίου 1972. 

Προς τό Ύπουργείον 'Εξωτερικών 
τής Κυπριακής Δημοκρατίας, 
ΛευκωσΙαν. 

Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Ι Σ 

Αϊ λέξεις «έν τω άρθρω» καϊ «εκτιθεμένου νέου» εις τήν πρώτην καϊ δευτέ-

ραν γραμμήν τοΰ άρθρου 7 τοΰ περί Ετησίων Άδειων Μ * 'Απολαβών (Τρο-

π ο ^ η τ ι κ ο ΰ ) Νόμου' 5 τοΰ 1973, τοΰ δημοσιευθέντος έν> τω Πρωτω Παραρτη-

μοαι τής επισήμου εφημερίδος τής Δημοκρατίας τής 23ης Φεβρουάριου 1973, 
δέον να άναννωσθώσι «διά τοΰ άρθρου» καϊ «καταργουμένου», αντιστοίχως. 


